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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–သ့ုိ–သီချင်းအပ်ုချုပ်သူ
H5329

ל־ עַֽ
–ပေါ–်

)ידיתון(
(ယဒိထုန)်
H3038

]יְדוּת֗וּן[
[ယဒိထုန]်
H3038

ף לְאָסָ֥
–အာသပ်–၏
H0623

מִזְמֽוֹר׃
ဆာလံသီချင်း
H4210

קוֹלִ֣י
ငါ–၏–အသံ

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

וְאֶצְעָקָ֑ה
–နငှ့်–ငါအော်ဟစ်၏
H6817

י קוֹלִ֥
ငါ–၏–အသံ

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0430

וְהַאֲזִ֥ין
–နငှ့်–နားထောင်တော်မူ
H0238

י׃ אֵלָֽ
ငါ–သ့ုိ
H0413

ငါသည် ဘုရားသခင့်ထံသ့ုိ အသံကုိ လွှင့်၍ အော် ဟစ်၏။ ဘုရားသခင့်ထံသ့ုိ အသံကုိလွှင့်၍ ဘုရားသခင်သည် ငါစ့ကားကုိ 

နားထောင်တော်မူလိမ့်မည်။

בְּי֥וֹם2
–၌–ငါ–၏–ဆင်းရဲ–နေ့
H3117

֮ צָרָתִי
ငါ–၏–ဒက္ုခရေ

אֲדֹנָי֪
သခင်
H0136

שְׁתִּי רָ֥ דָּ֫
ငါရှာ၏
H1875

י  ׀יָדִ֤
ငါ–၏–လက်
H3027

לַיְ֣לָה
ည
H3915

נִגְּ֭רָה
ဆန ့ခ်ျ၏
H5064

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תָפ֑וּג
ရပဿ
H6313

מֵאֲנָה֖
ငင်း၏
H3985

הִנָּחֵם֣
သကဿသာခံရ
H5162

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–၏–ဝိညာဏဿ
H5315

ဘေးရောက်သည်ကာလ၌ ငါသည် ထာဝရ ဘုရားကုိ ရှာရ၏။ ညဉ ့်အချနိ၌် ပင်လက်ကုိ ဆန ့လ်ျက် နေရ၏။ ငါဝိ့ညာဉ်သည် 

သက်သာခြင်းကုိ ငြင်းပယ်၏။

אֶזְכְּרָ֣ה3
ငါအောကဿမေ့၏
H2142

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

הֱמָיָה֑ וְאֶֽ
–နငှ့်–ငါညည်း၏
H1993

יחָה  ׀אָשִׂ֓
ငါဆင်ချငဿ၏
H7878

ף וְתִתְעַטֵּ֖
–နငှ့်–ငါ–၏–ဝိညာဏဿမိှနဿ

י רוּחִ֣
ငါ–၏–ဝိညာဏဿ
H7307

לָה׃ סֶֽ
ဆဲလာ
H5542

ဘုရားသခင်ကုိ အောက်မေ့၍ စိတ်ပူပနခ်ြင်းရိှ၏။ ဆင်ခြင်၍ စိတ်ပျက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်တတ်၏။

אָחַ֭זְת4ָּ
သင်ကုိင်တွယ်တော်မူ
H0270

שְׁמֻר֣וֹת
အောင့်ချနိ်
H8109

עֵינָי֑
ငါ–၏–မျကဿစိတုိ့

מְתִּי נִפְ֝עַ֗
ငါနေှာကဿရ၏
H6470

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ငါပြောနိင်ု
H1696

မျက်စိမိှတ်၍ မပျော်နိင်ု။ လှပ်ုရှားခြင်းရိှသော ကြောင့် န ှတ်ုမမြွက်နိင်ု။

בְתִּי5 חִשַּׁ֣
ငါစဉ်းစား၏
H2803

ים יָמִ֣
နေ့တ့ုိ
H3117

דֶם מִקֶּ֑
–မှ–ရှေးကာလ

נ֗וֹת שְׁ֝
နစှဿတုိ့
H8141

ים׃ עוֹלָמִֽ
ထာဝရ–၏
H5769

လနွလ်ေပြီးသော နေ့ရက်ကုိ၎င်း၊ ရှေးကာလ ကုိ၎င်း အောက်မေ့၏။

https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/3038.htm
https://biblehub.com/hebrew/3038.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/8109.htm
https://biblehub.com/hebrew/6470.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


ה6 זְכְּרָ֥ אֶֽ
ငါအောကဿမေ့၏
H2142

י נְגִינָתִ֗
ငါ–၏–သီချင်း
H5058

יְלָה לָּ֥ בַּ֫
–၌–ည
H3915

עִם־
–နငှ့်–

י לְבָבִ֥
ငါ–၏–နလှုံးသား
H3824

יחָה אָשִׂ֑
ငါဆငဿချငဿ၏
H7878

שׂ וַיְחַפֵּ֥
–နငှ့်–ငါ–၏–ဝိညာဏဿစံုးစမ်း၏
H2664

י׃ רוּחִֽ
ငါ–၏–ဝိညာဏဿ
H7307

ညဉ ့်အခါ၌လည်း ငါသည် ကုိယ်သီချင်းကုိ ဆင်ခြင်၍၊ ကုိယ်စိတ် နလှုံးနငှ့် ဆွေးနေွးသဖြင့်၊ ငါဝိ့ညာဉ် သည် စစ်ဆေးခြင်းကုိ ပြု၏။

לְעוֹלָמִים7 הַֽ֭
–သ့ုိ–ထာဝရတုိ့
H5769

׀יִזְנַח֥ 
သခင်ပယဿတော်မူလား

אֲדֹנָי֑
သခင်
H0136

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יף יֹסִ֖
အထပဿမညဿ
H3254

לִרְצ֣וֹת
သောမနာပေးရနဿ
H7521

עֽוֹד׃
နောကဿထပဿ
H5750

ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်စွန ့ပ်စ်တော်မူမည် လော။ နောက်တဖန ်ကျေးဇူးအလျှင်းမပြုဘဲ နေတော် မူမည်လော။

הֶאָפֵס8֣
ဆံုးသွားမညဿလား
H0656

לָנֶצַ֣ח
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5331

חַסְדּ֑וֹ
သူ–၏–ကရုဏာ

גָּ֥מַר
ကုနဿ၏
H1584

מֶר אֹ֝֗
စကား
H0562

ר לְדֹ֣
–သ့ုိ–မျ ိုးဆကဿ
H1755

ר׃ וָדֹֽ
–နငှ့်–မျ ိုးဆကဿ
H1755

ကရုဏာတော်သည် အစဉ်ကုနပ်ြီလော။ ဂတိ တော်လည်း ကာလအစဉ်အဆက်ပျက်လိမ့်မည်လော။

הֲשָׁכַח9֣
မေ့လျောမ့ညဿလား
H7911

חַנּ֣וֹת
ကျေးဇူးပေးခြင်း
H2589

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

אִם־
အကယဿ–

ץ קָפַ֥
ပိတဿ၏
H7092

ף אַ֗ בְּ֝
–၌–အမျကဿ
H0639

יו רַחֲמָ֥
သူ–၏–ကရုဏာ

לָה׃ סֶֽ
ဆဲလာ
H5542

ဘုရားခင်သည် သနားခြင်းငှါ မေ့လျောတ့ော်မူ သလော။ အမျက်ထွက်သဖြင့် စံုစမ်းခြင်းကရုဏာတော် ကုိ 

ချုပ်တည်းတော်မူသလော။

וָאֹ֭מַר10
–နငှ့်–ငါပြော၏
H0559

חַלּ֣וֹתִי
ငါ–၏–နာကျငဿခြင်း

יא הִ֑
သညဿ
H1931

נ֗וֹת שְׁ֝
နစှဿတုိ့
H8141

ין יְמִ֣
လကဿယာဘကဿ
H3225

עֶלְיֽוֹן׃
အမြင့်ဆံုးသောဘုရား

ထုိသ့ုိဆုိသော် ငါသည် ကုိယ်မုိက်ကြောင်းကုိ ဝနခံ်ရ၏။ ဤအမုှကား၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၏ လက်ျာလက်တော်နငှ့် 

ပြုပြင်တော်မူခြင်းပေတည်း။

]אזכיר[11
[ငါအောကဿမေ့မညဿ]
H2142

)אֶזְכּ֥וֹר(
(ငါအောကဿမေ့၏)
H2142

עַלְלֵי־ מַֽ
အမုှတော်–
H4611

יָהּ֑
ယား
H3050

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אֶזְכְּרָ֖
ငါအောကဿမေ့မညဿ
H2142

דֶם מִקֶּ֣
–မှ–ရှေးကာလ

ךָ׃ פִּלְאֶֽ
သင်–၏–အံဖွ့ယဿဖွယဿရာ
H6382

ထာဝရဘုရား၏ အမုှတော်တုိ့ကုိ အောက်မေ့ ပါမည်။ ရှေးကာလ၌ ကုိယ်တော်ပြုဘူးသော အံဩ့ဘွယ် တုိ့ကုိ အောက်မေ့ပါမည်။

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/1584.htm
https://biblehub.com/hebrew/562.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/2589.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7092.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm


יתִי12 וְהָגִ֥
–နငှ့်–ငါဆငဿချငဿမညဿ
H1897

בְכָל־
–၌–ခပဿသိမ်းသော–
H3605

פָּעֳלֶךָ֑
သင်–၏–အမုှတုိ့
H6467

ילוֹתֶ֣יךָ וּֽבַעֲלִ֖
–နငှ့်–သင်–၏–အမုှတုိ့–၌
H5949

ׂיחָה׃ אָשִֽ
ငါဆငဿချငဿမညဿ
H7878

ပြုတော်မူသမျှတုိ့ကုိ ဆင်ခြင်၍စီရင်တော်မူ သော အရာတုိ့ကုိ မြွက်ဆုိပါမည်။

אֱ֭לֹהִים13
ဘုရားသခင်
H0430

דֶשׁ בַּקֹּ֣
–၌–သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ךָ דַּרְכֶּ֑
သင်–၏–လမ်း
H1870

מִי־
မညဿ–
H4310

אֵ֥ל
ဘုရား
H0410

גָּד֝֗וֹל
ကြီးမြတ်

ים׃ אלֹהִֽ כֵּֽ
–က့ဲသ့ုိ–ဘုရားသခင်
H0430

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်၏ လမ်းသည် သန ့ရှ်င်းခြင်းနငှ့်ယှဉ်ပါ၏။ ဘုရားသခင်က့ဲသ့ုိ အဘယ်မည်သော ဘုရားသည် 

ကြီးမြတ်သနည်း။

ה14 אַתָּ֣
သင်

הָ֭אֵל
–ထုိ–ဘုရား
H0410

שֵׂה עֹ֣
ပြုတော်မူသူ

פֶלֶ֑א
အံဖွ့ယဿ
H6382

עְתָּ הוֹדַ֖
သင်အသိစေတော်မူ
H3045

ים בָעַמִּ֣
–၌–လမူျ ိုး

ךָ׃ עֻזֶּֽ
သင်–၏–တနဿခုိး
H5797

ကုိယ်တော်သည် အံဘွ့ယ်သော အမုှတုိ့ကုိ ပြုတတ်သော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။ လမူျ ိုးတုိ့တွင် တနခုိ်းတော်ကုိ ပြတော်မူပြီ။

גָּאַלְ֣ת15ָּ
သင်ရွေးနတ်ုတော်မူ

בִּזְר֣וֹעַ
–၌–လကဿရံုး
H2220

ךָ עַמֶּ֑
သင်–၏–လမူျ ိုး

בְּנֵי־
သား–

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

וְיוֹסֵף֣
–နငှ့်–ယုိသပဿ
H3130

לָה׃ סֶֽ
ဆဲလာ
H5542

ကုိယ်တော်၏ လတူည်းဟသူော ယာကုပ်နငှ့် ယောသပ်၏အမျ ိုးကုိ လက်ရံုးတော်နငှ့် ကယ်န ှတ်ုတော် မူပြီ။

א֤וּך16ָ רָ֘
သင့်–ကုိ–မြငဿတော်မူ
H7200

יִם  ׀מַּ֨
ရေတုိ့
H4325

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

רָא֣וּךָ
သင့်–ကုိ–မြငဿတော်မူ
H7200

יִם מַּ֣
ရေတုိ့
H4325

ילוּ יָחִ֑
တုနဿလှပုဿ၏

ף אַ֝֗
လည်း
H0637

יִרְגְּז֥וּ
တုနဿချ၏
H7264

תְהֹמֽוֹת׃
နကဿနးီရုိှင်းတုိ့
H8415

အိ ုဘုရားသခင်၊ ရေတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ မြင်ကြပါ၏။ ရေတ့ုိသည် ကုိယ်တော်ကုိ မြင်၍ ကြောက် ရ့ံွကြပါ၏။ 

ရေနက်နရဲာအရပ်တုိ့လည်း လှပ်ုရှားကြပါ၏။

זֹ֤רְמו17ּ
သွနဿချ၏
H2229

יִם  ׀מַ֨
ရေတုိ့
H4325

עָב֗וֹת
တိမဿတုိကဿ
H5645

קוֹ֭ל
အသံ

נָתְנ֣וּ
ပေးကြ၏
H5414

ים שְׁחָקִ֑
မုိးတုိကဿတုိ့
H7834

אַף־
လည်း–
H0637

יךָ צָצֶ֗ חֲ֝
သင်–၏–မြားတုိ့
H2687

כוּ׃ יִתְהַלָּֽ
သွားလာ၏
H1980

မုိဃ်းတိမ်တုိ့သည် ရေကုိ သွနး်လောင်း၍၊ မုိဃ်း ကောင်းကင်တုိ့လည်း အသံဗလံပြုကြပါ၏။ ကုိယ်တော်၏ မြှားတ့ုိသည် 

အရပ်ရပ်သ့ုိ ရောက်ကြပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/2229.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm


ק֤וֹל18
အသံ

׀רַעַמְךָ֨ 
သင်–၏–မုိးကြိုးသံ
H7482

בַּגַּלְגַּ֗ל
–၌–လိှမ့်လညဿကွင်း
H1534

ירוּ הֵאִ֣
လင်းကြ၏
H0215

ים בְרָקִ֣
လျပဿစီးတုိ့

תֵּבֵל֑
လောက
H8398

רָגְזָה֖
တုနဿချ၏
H7264

וַתִּרְעַשׁ֣
–နငှ့်–ငလျငဿ၏
H7493

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ကုိယ်တော်၏ မုိဃ်းကြိုးသံသည် လေဘွေ၌ပါ၍၊ လျှပ်စစ်ပြက်သဖြင့်၊ လောကကုိ လင်းစေပါ၏။ မြေကြီး သည်လည်း 

တုနလှ်ပ်ုပါ၏။

בַּיָּ֤ם19
–၌–ပငဿလယဿ
H3220

ךָ דַּרְכֶּ֗
သင်–၏–လမဿး
H1870

]ושביליך[
[–နငှ့်–သင်–၏–လမဿး]
H7635

ילְךָ( )וּֽשְׁ֭בִֽ
(–နငှ့်–သင်–၏–လမဿး)
H7635

בְּמַיִ֣ם
–၌–ရေများသော
H4325

ים רַבִּ֑
များပြားသော

יךָ וְעִ֝קְּבוֹתֶ֗
–နငှ့်–သင်–၏–ခြေချရာတ့ုိ
H6119

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ׃ נֹדָֽ
လသိူ
H3045

ကုိယ်တော်သည် သမုဒ္ဒရာ၌ ကြွတော်မူ၍၊ လမ်းခရီးတော်သည် ကျယ်ဝနး်သော ရေတွင်ရိှသဖြင့်၊ ခြေတော်ရာတုိ့သည် 

မထင်ရှားကြပါ။

ית20ָ נָחִ֣
သင်လမဿးပ့ုိတော်မူ
H5148

אן כַצֹּ֣
–က့ဲသ့ုိ–သုိးစု
H6629

ךָ עַמֶּ֑
သင်–၏–လမူျ ိုး

יַד־ בְּֽ
–၌–လကဿ–
H3027

ה מֹשֶׁ֥
မုိရှေ
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
–နငှ့်–အာရုနဿ
H0175

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်လက်ဖြင့် ကုိယ်တော်၏ လမူျားတုိ့ကုိ သုိးစုက့ဲသ့ုိ ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/1534.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7635.htm
https://biblehub.com/hebrew/7635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm

